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KA SCTIREE RS & (WD) FE O~ L fiEfHT. BRIk 5
T A ) A RBEANOMEDREIHRNFEHEDOTA T VT4 7 4 — ek &
VI B BEANDOFEXEINC DO a5 L BT 5, BERIES R A K EH R
HWIRTHH XN B S E 722 b, TAThORELEY K, 2L T
ML L ZZEAOFFEE L TEDSiENE %58 5 World Englishes & Y5 & 2 )7
MIEE->TW5, TAP, ARXTIIHADRELEICH LT, (1) HA
ICHEFESAT E U Tl A AN B RGEREDOEEE (k> THREONY) T - 3Y)
#RDZRRICT S, (2) SEMHAOEOMSSEMEMECEL T, 72
HPEEOWEOIE A MR E L, 2 OBBREEKEZ RN D TIE A<, HAAL
LToy) &, HAFBHEIZR O h @)X 2 KHFIZL T, (3) NETL
BYREE R L, EFPRER HAR O RIS O W THRE TEEH THREED 2
FUT v THENDE, EVIZDDRE VR IND,

I CoIc

HH (1994) FHARICE T 283 FEE [7 2 ) LI MREE] LS5 5ET
R T g (1994: 57). ZHhiuckEnd K512, SH. HAOHEGBEEFIZT 2 ) A 5%
FEICRAEIL T2 50 d 5, ZHTHADE IRKEKEL, 72V TOMAE FiZh 72k
W FiFE, oA ) AOMRMBERE & BITHEL VS BB EANOEVEEEEE LT
MENL L7200, TAVAORENTH 72 I FEREEN BT oA OBELD,E L
v, L LG, JEEIcks [—FiEXi] LW 5 BEICH LT, AP TE S 0gEn
HOF Lz g, 2oV HOSFHEICETIMEEITA Ty 74 74—, BExE
FEEE., NEEEEOERLEVSEL DA T X — IO L WREEZNEL TWE 720
ED LD BHA»SHT 20T Bk b EifkEED (Kachru 1990), AR TIEE T,
F%‘{nn'ftﬁ‘;\ $9iEE A World Englishes & WO &S THEAZ 5. ZDWorld Englsihes& 13, %

BIBEZ N AREREE LT L T2 7 A ) #R0A XY A5 EQEA 72 Cld L. it
ﬁ¢nt6&_6ﬁﬁbh1wékwvﬁ£#6\&@%ﬁ?%éhfné%%ﬁ@%vt
ZOEMEE LT ERD LS L) FIRPG LIZEHS>TTELZEA S TH 5., FI%(2004)
13World EnglishesDfiff 7213 FIZ 32D A1 S o b & LT3,



1. #HEFEFIHEP S HFENED LD BRWTED LS BBEEE R L T B »I2D
WTCEDH - W% T %
2. BEBBORE VS Bl, S, HEESMADFEE, b, BeAL It D kS sz b
2 TVBENIIDOWTHIRT 3,
3. LD 20D, 5 NRBE A W ICTEEREITEN T LN TE S0 %%
35,
T (2004: 126-127)

AfETid Eig 3. OFARMEDOHTE, FHZWorld Englishesk WO lE& % & L1, HATH
N 2% H RS EE (7 20 #3LeA £ ) 230l 5 L) OHRITHET 3 93T
bHBVEMIIEL, D ULAFEBEIRESMHASTEEAF OA4ADOMTIIA=r—Y 3 VD
HEUTHKBET 2 REEAHIINT A RELZLTRT S, ZLT. ZDKI2Gh 3D/ N7 44
LY T MESEFEREICEHL TED LS BB LR R EIZ L > T 322D T L %,

REEEEY E S HROBK

BUfEHER 12136500 D OF#ESFIET 5 L 5N T3 (Krauss 1992), T L TZ
DIFREBAZDIX S NHDOBRSEEDOH TR S OREEEEE R 4555 OMBHPIEEETH 5 T L1
SEM ORI A3 2500,

Table 1: The top ten languages

Language Number of speakers
(H47 : 100 77)
1. Mandarin Chinese* 726
2. English 427
3. Spanish 266
4. Hindi 182
5. Arabic 181
6. Portuguese 165
7. Bengali 162
8. Russian 158
9. Japanese 124
10. German 121
e S (CEHEREEE) OFEEOAE R
L L7287, Cantonese (AHGE) #&rftho
HEREDO A S EEFh gy,

Adapted from Crystal (1997:289)

1. Crystal (1997, 2002a) (= & % & EDWIZE CIIBUFT 5 SaiEA130002 510000 F5E#HIC L > TRELHE 1 H 5.
TRUCEBR S BHHAE 2 SRBR, IR, JUITCTH (A 74 7 AL == TR L, RISt
P T 1 E ) ORGP 2 8%, MU SH L EORRRA SO OET L BERHT END,
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FEERICRONTREESEDORP L WEIBIIREETH 5, TO KD L RERRE I & 5 bk
De, REESTEREL D B &% 31n}\1‘721<\<‘:1<\7 Tl B h,. TSRS H DA
O [EELF] OREMASZ L. bbb REEE 5> TEZDIEN A ANED S, Kachru and
Nelson (1996) 1FRLAEDKFEDOWMANLIAND &, TAV HRAF) 2L VS FFED
ETHH I TR FEOmAEE VI BIRTId A <. BEPREESA 2 TR IS 2 EHP
ol TIEBI O FF & 15T & 72World Englishes®D Bl WS 2682 Tnb, ZOIek
YeFEPE T A o R ERHIE T X M TR REBEDO LA T - 3 VEREKT S
World Englishes & 5 % # Kachru (1992b) ZThree Concentric Circle® Y5 EF )L
EHWTHHIL TS, ZOETLTEFHEDILND FRE RO SN, th2oh TS
HReL 9 3OD#EIH % S L 124 World English #3207 )L — 712557 T\w5b, O0&DH
idInner Circle & MHEN % 7L — 7T, ZHZiZ VbW bold-variety Englishes (E4 5 fili
bh T2 44 TOYGE) #HHTET7 AV AFVAAFZE A=A PTV T, =2~
9—5VF®5ﬁEﬁ%ih%2 INOOEL TRAEFEIH -SHTHD. Lo THROD
FEAEICHEEE LTEMA SN, ZLUTHHENA TS, AT, Inner CirclellJE 3 [F 4

I, EEEDAN DO EENPEDOAR LG THEDLONS, H5VERDOLNE T LT LA E RN,
XKiZOuter Circle&MHIN S 7N —THdb %, T ZIZETEA TRHEGELSZ OEROE 5
TRV, AHERCHEARGEL LTED G TV, ZEERNO T CHEE L E %
HDTW2DT%, F-FiETIEANW O REFNELE LTEALTHW W) KDL
AH_EmE LTHEEROME KA TER EN T r — AN Z 0 L ROV L
DTH5b. WIAFEA V., YVHR=L NV TITF 4 yva, H—F, y=7, vb—>
T, FAV YT, T4 Y EOS2EAD0uter CirclelZB 352, Zhb6D% < IidM
FI2 (FEEAF ) 2L 50) HRHEILER T TWET I ) ARTVT7OELTH S, ik
%DV — 73 Expanding CircleZ MM 5, HEEEICFH S LWE L OEA B IHICEE
NBEH. ZORBOU L DIFZHEFENIERE (foreign language) & U THBREEOH THIT
NTNEZLTHS, 2D IOV —TORFEMAFIREEE LT TR ESEHEHEL L

PEEAFU. HEABICE O TE W) K03 LAREOHK (i cEm 5t & v-
TEELRHEO—BRELT, EVFAIET2LEEL S, H 5 VITR S W -HEH T OsE A
EDAI 2= =Y a3 VIZEBWTE) EEKT S0 \M%Kmbf%%%ﬁvﬁmj_&
1275 %, & 5lZExpanding CircleD Tl % 3BT 2 WA REE GE—FiE) & LT
&1 Ty B Inner CircleXRHlE DT Z QT A (’A\ﬁﬁﬁu‘?“ﬁf&ﬁiénb L) fiffvz LT
%O0uter Circlek [XB]§ 5 72, LIX Lidperformance variety & FiEh 5, Z D72l Z

2. £ OWIRFIZ, FENIREEE LT SR T3 Zhe 507E (7 AV A, A XV A, AFE, =2 LTV 7,
=Za2—=Y—=7VF) OA%Ilnner Circlel&G8® T\ %4, Crystal (2003) ZZh6 5HENZTA LT Y FEMA
T\ 5, Melchers and Shaw (2003) idInner CircleD#ifl# & SIZJAF, w2 =L Z, 2Ty bFVF, 74
LIV, M7 7Y ARAE, VET. ) THEORIGFEEMEE R EH T 5,



W HAR IR X h 3 #3502 A Japanese English&EMESZ LIXTE S M, Z2hh
ZFOETHINDFFEOTT MDD Zkve &b (Kachru 1992b, Quirk 1985), Z LT
Expanding CircleDE % IZIZAL<RD 5, HHIN TS E—SiESICAAET 5729

. HEEIZED S IEN A 557 (official status) A5 5 Z &30, Expanding Circle
JIEA, PEL ®E A7 AV FRYT RS-, VT w7 AEOREA S E
N5, (Three Concentric Circle!ZBi9 2 5HMliZ LA T 2 &M : Crystal 2003, Kachru 1990,
1992b, Kachru and Nelson 1996, Melchers and Shaw 2003, Strevens 1992), Zh-Zh 3
DD N — TG T B PR FHHERIZCrystal (2003) DHEFHZIX 2L FOMY TH 3,

Table 2: The number of language users for each of the three concentric circles

Inner Circle 320-380 million
Outer Circle 300-500 million
Expanding Circle 500-1,000 million

(Crystal 2003: 61)

Z D& 512 BUEHIER FIZIZ 206 A < O 3B 2 (% DEEBRESIOL NLDEIEHN)
FAELTED., ZHEHARACGEEN D =73 D—55L 115 2% %, 2F D ZhUIHER
FORALD 3AIZO L D BHGEL NS b 2FREDFHEICBT 50 5 » DFaEREE H - T
WBENWIEEIREHELEDTH S, T L TED20MED S B 8HE L M H#FEAREEE (Inner
Circle) &L TTid%a<. 55 (Outer Circle). & 5WIdFHEEE (Expanding Circle)
ELTHIIMI TS, D0V FHLTWEENWS T &Itk 5, %n%iét LR e
T BIEEAEDWFELHIIEXAT 4 T - A= H—L 0D T LISk, RAMWE, JaE
EiTADDVTHETCHFEERADNELTAA=DFTET A IARAFY ZAD A
T4 T A=A — L3, FHFEHEHE AR, SRS LIZAD RO DAz L WS T LItk D,

Z ® & 9 iZThree Concentric CircleX VY9 EFI)L & W THFEE ML 7254, Outer
CirclelZJd ¢ % P3E I3 Hi955E (New Englishes) &MEIEh 3, ZHidnewd “n” &/NXF
T3 new English& IZABEMICR A 2E T, %ED 5 AWATOSIERICH =12 b - 7=
HBNVIEHRE 5 7220 (B LWEEOHBIR SOEER O s L) 2B oicxL,
HIBEDOFRGELITA ¥ FEE, 74 YV EVHGEE, ¥ v AR —VREE, A4V 2 7GRk

2k FE 2N B & 5 & Outer CircleDtt 212/ 5N 5 S#EEOFSHA BRI % (Platt, Weber
and Lian 1991)., ZO#H%EEIE. LiF LiZold English & Xt 2 Inner CircleD %edE & 5
M b W0 [HEE] AR INDE0. TOREN. 121, 2 L THENEKIZE WL
TZID22id k&L %5, Platt et. al. (1991) LD FEAMMNHHEEL LS Hh
53 2OHWHIHH TIEanE LaR s d, 4 DDORMELRIT I RGEE 0L T\hb,

3. 7 AN AAFREEEEGHER (U.S. Census Bureau) 20074F 9 H OHEdHiE (http://www.census.gov/)
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1. BrEBidssfRIC B 2 5B EOMTRIE & LTHENZ2D . thOBRH & 2 SEROBE
NEEE LTHHAENZD T 5,

2. ProEFBIdTTR,. WEENZ OHIKDFFETId A0 572 ZATIHEL 72,

3. BRI S 3 HIRINT B 2 — RO 2 R- 7= bh s, HlZIE
SEEHEMOII A=Y a3 yOREDIZHWO N, ZEEE (74 7) O
MELTHREL 72D T 5,

4. WoLER3Z Ol BRI CRHG 25 5 3aRHEUE U0 AN a3 S50 U T 72 A5,

Platt et. al. (1991: 2-3)

o E

NS DEHE R AT T HRGEIME O SRENRHEE AL, B 75052725 D0E
PR UL B TE 2, LA L2 AiZold English®OifE» 5k LiFLiIE “Ju—-sv - 4
Yy a”, “hEEEE” (Strevens 1992: 37) AL LRI TCE LI THD, TD
T U= IR TRIGE, HEEE 0D SRBIIIIRADE LT A ) HHEERA ) A%

CA=ZNINT TRV PN STNN) =Y a Y EEBAADT L, FERORIID BEEE,. D
H¥ET D New EnglishesiZ A6 5N T—2 g U3 EN S A AAEL. RIORTID SE3E5E
%@1.5151_1 VD N4 D H A DATEOH THIEEEZ > T 5 LS EHHICE S,

REZIMYEHERORER

HADOSHEHFIZHWT, HESHEICKS 33227 —v 3 VEENOmRL EE WS HEEA S
FoNd K525 TALY, HEHEHFIRZOEHNEHZH-TETHED, IhETeH
FHOREE I 2 PIZ L TE®D 5N 2B S84 LA - (70 ST 7z, IS
WS OEIFMEd 3 IHARES O T, W2 5 HARZ N 2 SHEAOBIIHENERIZ S D, &
72N 2 HAANDOKE Z D104, k&4 1 T500 5 Az Bd KETHR L T3,

4.

a. SHELAAEE B OHER (FEAERF I & 2 AERE B L OHBLAERG OB
Tk 8 4F- 4,244,529 TR 134 5,286,310
PR 94 4,669,514 R 144 5,771,975
SR 104 4,556,845 R 154 5,727,240
T4 4,901,317 TR 164 6,756,830
SR 24 5,272,095 SR TA 7,450,103

(LA AESERE K 1 84 [HIAEAFEE] % M p.2 http/www.moj.go.jp/NYUKAN/nyukan53-2.pdf)

b. HA AN EH B OHERS

PR 84 16,802,750 SFk 134 16,215,657
Tk 9 4 16,802,750 Pk 144 16,522,804
SR04 15,806,218 Pk 154 13,296,330
SRR 114 16,357,572 K164 16,831,112
R 124 17,818,590 SR TR 17,403,565

(BHAAEEBREK 1 8- [HAEEE] B p.43 http://www.moj.go.jp/NYUKAN/nyukan53-2.pdf)




IZHARIZR > TRBIMEAD 5 5 HARIZ @ BT 2 SHE S S B g 184
JIF208 T AE R A, ZHIZHADKRAITNDL.63%% i 5 (EHEE AEEHRE 2007), Z
DEITHRANZE S THARBUNDEFEICL 2T I 2= —v 3 YOREMIZZhETIC
B BRMAHUOTE TS,

ZD KD BBRNORFENE L D, FRICE T 2 HEHEIZE KE LZLOWRAHL
HETWS, Hl2ERFAFERAFARE Y 2 =ik LU [y 2 —RkEk]) o [&
BB RIS PRASHEE LS ) 2=V 7 F X P AEA IR TV S, £y & —ilBRic [HEZHLD |
DA GD B LS ZLid, TabbREREIZINE TOREEFERSOEEEIIMA. #
RSO D S a4l U A RO R - EWROSE, D 0N AT I 2
= —¥ 3 YH8J)] (communicative competence) % 58 2 iF FULFHEFEZ g L 72 Z &
3B LBNVEVNI Ay =V TEDHD, ZhETIrbh TELEEFRTORIEOIFEI
5. REL ZOEEEZ DM 5., WEEEH OPIT/NFRIZE RATNS, BIfE, X
AR NERANDOFFERE DEA D TS, REMEEL TOAEWED S 552, &
RN A NRIC [RAEMN LA ORM] 2657 [9HEE] OFEN T ZREED 5 HIZF:2B
THILIIBDEELOND, BWAKIE, ThE TEHEROYINTIT-> Tz [3EEE] 23—
oL, PERAERNC BRSNS 2L 52 6Nh5 2 Litksd, LaL
S SIIRHEEES [HFH L LTH)F2T7LI08AIRSDIT TRRENVED, SilFER

SaahE OBR, FEH L VS RBOFIEFEE LS XD LABVE DD LMl
N0, WHARGEAEPGECTHNZD ., &5 WIEHEE O SR A2 DAEFFIZDOWTHA
D&V 7293E (B KOSEEEOL) (x4 2 BEE S K5 LNE - fEEEs DI
EoTL2THAD, ZHEERIFAPHET S [[HELPHAZHAN] OFRD=0
O EEE ] OPTHIF S TS [FEMIZaIa=r—v a3 vERA S &¥ 5 BHn0E
EEHERT S ZENEE] CGEFRFA 2003) 0 A vt —VICg —HT5b, 2D&KD
CHIHEHAR T EBEEL U TORREA AT 2 MEENOTER I E TITA L @V, DED.,
PERDEFEFEFIZ ULIE UIER S 72 K 5 1S3 - GRED X 1 = X L OBRRK L L XL TD
ISR EMEED A %2 HENZBIF 20 Tid A <. ABBEROMEICLEE IS I 2=
r—3a VEEHESIZRT B L WS LN TOREENAEIFEh TV 5,

RERICK B EEXE (1) ~ 245w

POTT ) F VENEEE 5 ARD DAK T k> T & TV, FEA U — F TR
¢é%T£DA¢$%Lﬁﬁ®ALm SEELZ ST RS TIRA, ZLTE SIS

B LD E < OEBEHAIZ OWENEALTHS L TSNS, 0 [HHEOD L
D%%Jﬁ%%ﬂibntﬁﬂ?%A#né T, B & > TIRARIETS
5 EEmEAES 3T AE W5, Pennycook (1999) 13 6 DDA %R, HEEO AN &
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A0 ET 5 AL A4 FZAOMSTOME» S5 LT3,

Colonial celebration (HEEHIZENDFHE) :

PEEEINTER) (BEEME L) (IS8 AHER (Sabtee L) 123 thoFaEL 0 ENSHET
bHb, FiEEMHTLZILICELORERDZ LTS5, WHEXRA*HET 254, M
RHRHUIC R I N B 5B 52 2T 28D LN,

Laissez-faire liberalism (B{EEHBER) :

FEfGEE L COREN S 726 34 - BE L L EELGFEROHEEORTT & k¥ 5
EROE, DOF D EEY - %M (lingua francak U TOHEE) L LMt (Zh Ao E
FEOAHERETR) & & I 5 Tk,

Language ecology (SFBHEREF) :
BHRROERZIINT2E L2 EEICEH, &5 5iELEEROPICHMOFTE LI HHIAE
ha&, ZOFEBIIIROBEHIZHS &5 Fik, Zhid LFilLaissez-faire liberalism
DEATT & H SN 6EET 5,

Linguistic imperialism (E828%FEER) -

Skutnabb-Kangas (1988) D% D1} 7zlinguicism (racism Affiz 5] R ethnicism %251
EFRBED S EEDENC L 5257]) Phillipson (1992) DEnglish linguistic imperialism
(L EFEITT 2 HGEOEA M L FhHD) IS 2F A, JEEEQIAN D ITHBR S5 b %
ZOHIZHD ABSERRGE 2 E D 720 JFHEE N 2 RETH 5,

Language rights (558 (%£73) #) :

HAMAREE LT [SiEME] #RBEdXEThH % D% 2 /7, Linguistic imperialism
EDENT, THOIIHEAWIANCERE Y TTWEE, 2F D DRIRSFEDIEALHLF
5NBNRL, HEEN - (WERY R A 1F 2 BB EA TR I 5,

Postcolonial performativity (RX hERMEHMSDZITH) -

Language ecology, Linguistic imperialism, Language rights®32 Dt i & A L 7z
ZA T, THITMA [3EEDE 725 T REDBIFNE] (Pennycook 1994) & HEFIZ AN
b, ZHUE (#0245 ] - [fids] “appropriation” & [(FEFEEL W SiEIck %) A
“performance” &) 2DDERIZHD L, DF DA DHIBEEIZZDII =T 4 —
ICEWTIEERA D, WEL WO SEICTOMN 4B I s N4 HT 5, LiL
ZO—HT, S LEENENTNOEHEII =T 4 —OH TS 2OHE LTS DTH
., ZoHENEZNZThOROF TR L ShaFhudh s hn, S0z iug, %58
CEBREEER BT L TEH NN E I NITDON L, JEREERE L 2PHS
TR, Z L THEEICHS 725 OXAERHERARRICED K5 L BEB 52 6 h 502120
WTCE, HETHD 725N ETI20TRESTL L0 E LT,

(Pennycook 1999: 147-152, £ R)



ZD XS ITHFEOBIILRITH LTI, BRALRATT RS D, ERPHIEIZ K-> TE Z DR
RO U723 RELENRONS, Bl 77V Z2ITH) 5 %EROFFEBCERIZHE 4
Thd, BLE S HDIFNIEVCSHELEREREOOT, [EREE] LW M&EED B
7277 v A (H 1991) Tid. 90FMRUCHEERIT T 2 faEL 5D [7 7 V235 77 v
ZALDOBf | BORDER E 55, 2 L T2 NTEESEDE EANED A2 D, 1992412
BB LI [HNEOSFEITI T 7 V2B TH L] L0d —~XBMALhD, ZHhitkD
7T Vv AGETENICE AHEE. EEEE LT 2Bl &l b, D%, B LR
MEX PSR S 199491020 [ 7 T v ZGEDOFERICEET 2 %4t #lE%E%20. 77 v 21
B3 9EEHRE 7 7 v AFEMHABZH A EL S T, FlAIE. RO TERMT 25T
OIT% - 178 GeHZ, T ¥ - 7 VH ok, A, s AR X OMho 2 3
BCOWH), HFHRE - RFEFLFOERITH/LEL) RZNHDIXHFHIET 7 v 24
W TN 5 Z BB 6, EREFICIZEEHRE N5, FEMEFETEI»NZD
DIZFBT T 7V AFECLBEND, KORELAR T b T sl s s %
Vo EHIZT7 TV AETHABRASML % &5 4 5N 2R RPIE S EICHMERES 35
TEHWSNGE. EEYFESATAL. Bk & ONGeHHEEE NGNS 2L H B
(R&)11 2000) .

Z O & 5 ITEER B IR 2 BREIZGE 5 EliZ D v, £ < OE 4 TR It
b 2 ERICN LSBHEBR T ORE AR L T s, flAiE, 24 v TiE1980
SERINICE —HHEREE L COEEEREN T 7 v B, 3B 5 72, KA Y OREEE
TIETRTOEGENFEDOEARE I T LWL ANICE TETEIEIIRGF I NS, SEESET
WBREEAHET 2 A b L2T7 7 v AT, HEEEFICIIEL TIHEENT, 77V %
DFRRBEIZ BT 5 WFBE LT EIZ85%IZ & (Crystal 1997), X527 Y 7IZHZIANT 5
&L WEEREH I T 2 KEORMRI AEE D S 28 A 5, Bl A IXEE TR, 199745 5 5%
BV INFRETTIMEEFRI e UTIERISEA S 7z, BUEIZ/NESHEA O A A TR, /)
SEBAEAE ROV NECFLE AHRE R DI HE A 2V TR . /NEGIELE & TIZ4503BFEE D JE HLGE
OB EEEE 5, HETIE. 20014FE0/NPRRIC I T % REEMELDOWRTE %2213 T, &b
TR & DI WEFEDFZE N ERFEMISEA SN T & 72, M & > THERIERIUZZEI 5 2 A3,
INEBEA P S IFEEARINTEAMLL EOFEE R 5. HIETIE/INA6F4 £ TIZ600 ~ 700
FEEORHMEOHBNHEE LTHFO N Tnd (TREEFESY S EBE DRSS 8
B SAEFEEFTTSER) . 20 &5 S EORFEHHFER % R 5RDI2k W Tid.
Pennycook®iid % Colonial celebrationE TiZir 20 & DD, k< & & Laissez-faire
Liberalism®D& 2 fi & lZkb¥ 5 X9 L HEN L EHPRTNNS, ZLTHAR S, &
EREED/NEREEAT U TR 22 W & T HREHIC S Lk - T g, HEEEEBORIC
BIL CREEOMERHENED LS AWEE T LA EHZZ L RFTHEH, ZLIFH
ZF k7250, Z U TS AR L 2ROEENOmR EZFICE X6 h0, TS D
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HAANE L TOMEEz 2 AMSER, BED, W), 74 77 4 7 4 — B, LR
e tkAe M EE 5 A5 80D ZEeiHRc, FORAEZRBL IS5 LT L&
S5, SHhEHEam AL T 2L ETH S,

REICK B EFEZER 2) ~ERER (BA)

XTHARIZEWTHED [kl BEABENEZE726LTCE-DTHAS5, HH
(2005) IZHARANIZE > THERIF Iz 5T, TORBEISHICE EE5THARADT
okt ELETHOWEUMTEEN- WA AT 4 TAEELEZ 5L FHREL T
%, PIHFEDILEB D BHARIZE W T4DDOXER A LA THE E LTS,

EREhL : REEL & o 22 RFEA R L § 5 NI REEE LAWAK D B2 D, ko
ThE A B RRERRHEA RERE G N O 2 Of 0 A [AFEZER ][220 [FRE.
SEEE] D,

SALSZAL : PEEEDIAN D LI VAR (S H TR T 2 ) ) OXLDIERD TS b 5.
T2 7 A0 I XXAEAND[EAL (Americanized) 2HURSALOFRANE D%
Mo T, HEESHARD FHISIRETIULT 513 & HARDIRHH i 2t
7 A A AifERLCE S TiRb S5 h B,

TR « FREtE S O THRETRE SN 3 EMAMOSFEAEA M A LRIz A S &, JE
WEBAREIC & o OERICAR B A A Eh 5., DX DIERICT 2 € 255D
H (EEEAGE) LRimE (JERERRE) Lo MEnlEEhsd, EEA v o —
v b EOMHETECET 25 5WEICL DL, HETHEI MY 2 TR=D
D8 2 FAIZEARDTO%ELIZTETELATNS,®

R lid © A5 055 & D728 4 < CHE A FEICR LT TACKEE] (kL7 -
FVIVEYZL) EWHLEIREEED, ZhiEsr o DERTIEE L. K
MOBNE Z A THEMRIC [FEENEED Lo 200 [7 2 7IZHRES
L] LHL RS A>T LE S T L,

(7t 2005: 24-32)

ZZTHRAHARANZE S THFELE VI EREEHSD, VDEDDV L YIHELC TS T L
Nhnbd, FEDSEFEEEL VI AT - AEBHE L2 ENHFETH S LT, KA

5. 2(LIFE10R E COIEMIZLA T O Th 5, HAEE (5.85%). FA Vik (5.77%). HIEHZE (3.87%). 77 VA
i (2.96%) . ANA VEE (2.42%). vV TEE (1.88%). 4 4 U TEE (1.56%). KL b HILEE (1.37%). WElEE
(1.29%) (#E[H2005: 28, HifF : Pastore, M., 2000. Web Pages by Languages)



H S OREESMGETH M Z OMAMFESEE (lingua franca) & & 59 N&EWRGEEMH S
ZeNTERFII, HABECEDBUE, S8 B, B, BH. UL, BEE 28—
V. . ZOMT R TOFHIICE AT 2T E 65 585, ZLTENBBFEILE S
b x, HARDOWBHEELZZRFELI LV DE LS, ThATTEEW, ORI 5> NH%
M3 e d . SEEEOMEEEI A DETCIC S FET 5. ZROIEARGEFEE L OHAF. 1 v
4=y b EOWEEIZ X BIEM. RERKFIIET 2 EERERREOEEH L & FENT
DYGENEK S BREETH 5. LA LZO— T HGEDOIAN D IE B &5 1ok % &%
Bl #IEPEEREHICE 26 LTV A RS H 0. & LHAAD [HRICHEEEE2 SI2h) &
FIUT) EEHICEE ORISR 5728 L2b, ZOERICHESTWEEDIRR-LTFE
LWKESRETABDEAI »e ZD &S BRBERISHL &2 0L DDA [fRIE] 2R/
T ZL@EGAE T LTIIEN, TN ABRANDRGEDZAIS L Z > 72 [FIR I 25 idn
ERTCEMIAZED., Z ISR BEEMRAERAGEL, BoEROI VXV 2E2B 50
BEMOETH D EEbNS, i3, BIFIZOE DDA, > THEA TS Z L §
E»PTHh b, 2FVBEHATIIhED 6 FM O - RFis PO L REEGE (355
AZ RUZTNLD/INERD [RGB DI NIZAT 5 HEEEDFER YL - JlEmT oo
DEBE THERIN A2 H D), KYPOEERBEICET 3268, VA=V 7, 7474
VI T ARy Y a YEOKDEROPEGEZ FILEE 2 U THEREZISD S HEEEIC K B
TVEY T =¥ 3 YEENORIERLHERBN R (M, FEOH KL ZOHF - WEIZRE-
MARIZ & %) 2 UTHRBEEFE OREENED & 4F . M, PR ICBIR 2 < HREEPHET I o
=Y avDr I AEZHTIHEANEEEZ VWS, DFD, HATIR [HEXLE] ofE
Btk 0 e MAMEFED 725 [HFE| ICHXAZEX, ZhE CEBLNEA-TERLT
kb, ZhidE D ek . HANIEBEFHICHOTHIZZO [HELR] Ofa
EEHEDETERLVWS ZLAEKT S, W0 [ TICEL] T ZhETH
PRICHGEA R L T E - HANZ. KO 0E 2 A CREICHEEIC X 2 LihE ICI D A Eh
TLEHS>TWBEDO2E Lakyy, Tk, HER EICEE S BRALDO=50—8 O AL T
% ZOWFEL WD FikE, FEENFEHOFRST SREMEEEIE U0 L3 52 S
OHIZHEELS 2L FU, EF L. T U THENAEREZ T2 N TE S AMICA S
72OIZiE, ED XD B ERE AT 2 0B RH ZD255 0,

G ZASDVHTH 20 ERET IHEHBELAEROVLEDOTH S, TOEKTIIAME,. R
. MR, RS E OO AR, HESUUR S E R E RIS, B e 725185 L TA
H[/RE{FETH 5., Horibe (2000) 1ENew EnglishesDihFH #7212 E L 2H 725D
PEEE VS FEliE, UTOLIITRA TS EWEL TS,
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... language as a part of their cultural heritage
and a means to express their ethnic identity ...

S a HA b O LEEDO -G LT, ZLT
Hn7ebDORENTA TV T4 74 —%£KBlT5

TEELT..
(Horibe 2000: 329, &% :R)
KEKOERAAAZEL WS B L 254 HOEEOBEZ M2 DA TR, S

BEETHEBPORIEOTA T VT 4 T4 —Th b LW EHEARYOEIE TS 5 013
Ly g Lign, La LHERIKEOREL 2T, & LAOM2 5 H -5 DEK - 2
DR &, B7zbDuGEE & I HH- T & 72 New EnglishesDifi& 7251k, 4 £
PFER T A ) HHE TR BV LEORFTAALDTA TV T4 74 —DHMEEZ S, &5
Ah, GENEDFEEDTAT VT4 T4 —& LTHL &5 Z &3 8 New Englishes
DEFHEIZR 5722 & Tldzn, SHEMICEDLL . ST 0H5035 L)L (FH, 8
B, L. #GE) TR OEEOEOLAMEFICHAT 2D LR, dEEI3 L OHSE
THDPHETH 2D EBEFIUEASDTH S (Agha 2003, Coupland 2001, Robinson
2003), T b4 bOERKA 2B HBMERT % 53 % ethnography D -1k % i ik 2 558510
FRA 5 53H L 7zEckerti3 4% 5 D% 4 2 & (FHCRE) ICEH LSBT A
FUT 4T 4 —EDOBREHS MIZL 7 (Eckert 1989, 2000, 2001) ., Wolframid / — 2 #
a4 FMOT XY HHAERO % TdH % Lumbee English®d 2 ¥ —F &k 2 £ 5503
3ZLT, HEDIHBRIENTA T YT 47 4 —IZDWTH ST L2 (Wolfram 2000) .
Bell (2001) 13553E L v A VEEEIETNA DV Y HILDO A ) ED N4 DS HELEFE L 72 4GE,
YEEEO X DI 4 ) FERAT ORI A AL 2D, AL 2 ~F+ ) HREOEETHALD
FTEHRIENYHAVIELEOCIRIETAT VT 474 —Dv—H— &) 1Zh->Tns &Hs
LTWb, £/, 23— Y0 AL (code-switching) 87 AT YT 4 T4 —%RTOEDD
BBfT4Tdh %, Sridhar (1996) 32— FUID & Z DR Z OAEE A identity marking
EFE B ZZHADELN TR ENDHEER T T ¥ 2% (ANOYIDZ) [dmodernity (Hr
L& - BfiH) . sophistication (&M - #3%) . authority (MK - Hf5) L WH4 x -V %
fEp L, ZhEE ISR BE R LTS, FAEICA Y FIZBIsH Y220 5 b
i (NOYIDEA) 13E5#F Dnationalistic (RIEFFEMNZ). & 5 idtraditionalistic (4
MERNZE) 4 A—VEEVEL, ZTADBZOANDTA TV T 474 —L%55%, TLTHT
7 ) A TIIHITOFESFE (OHHB XU A) dethnic and tribal solidarity (K%
REHEDORER) ZHALBEVWITATYT 4 T4 —%BKT 5 (Sridhar 1996).
ZINTRHERAANCZL > TAGTBDOMHAEFREL LN TA TV T4 74 —13EDKHITHE
bHoT0bdD2EA5, HABIITICHARIZHEDHAANZ L > THHIATHWEFETHD.



HIPRRY Z e E 3 M £ 5 ¢ SEEMIZIZIT L 72588 (isolated language) &5 B 4 4x
ATETZ ZhE 3t Table 10) 2 MIb b, SBAFHEOLVKOPDOFIELD
WIC T3, 3R e kKo, wERERIR T v 7 (EEL AL, o KOfEH OHEIA)
BERUEM T V7 DIEWHPHTHAIN T D, AXA VEBIIAREIZ XA AI2IA FRIKRD
E4xDOREETEH D, 77 ET7BICHL TXBE, ﬂ?@owui“éi}ﬁiéﬁ (official
language) & L THWHR T3 (Gottlieb 2005) . & 612 HAIZER N O Tl [E 4
25 RERMidA 321 72 Z g < L &k > TEHI 'éﬂﬁé%@@)ﬂ%?‘ﬁk@htﬁﬁi%&n
Z LT OHARANEZ, 74 XEEPHREE. & 2 WS ORRIRPe 7 ¥ 75EE2» 6 O
HAFEA R L U WHHERETTROGFMEIIEED 5285 & HEAL WS FEdftho 2 FEMLAED
[El% & DIBIZ O TH-SHEEROEEN L DMOETH D, HAEIIZEALH—DH
WA I NS SEETH S LS lilka > T3, $ofxau«»f@B$ &i3H
KIFOHANC K> THDLOIE ZOHATBELMFEL AV E WS ZEI2xh, 2hid, %k
12 R 7z0uter CirclelZ )& 3 2 #FEEEH 72 B 2’ New Enghshes%:ﬁ NlbORETA TV
TATA—DV—HN—THBLMEDTEIEAFEIRENE LS, T TIIHAGEIZH
KANDTAFVTF 4T 4 —BREBEBREDIE NI EEBAATZ I TlEEV, HAEX
HAANCZESTHEDICE [H720H1] O [HAANE L TOMHEER] IZ8-5TLE->T
5729, MATHAANDTAT VT4 T4 — 2B ABBOMRMICIIESE0DTH S, HlA
BEEEZBEST 2528 - P OO DIZ, BEEEMNET /AR -1LDESI BEDNVH 7=
9%, HAFEESELEMES NS BB ELOHNEREHAANDATH S, ZHUTH LGS

W EREINDDIIRL THLEDL», WRHETREEVDO2PLE NS BWICEZ2IES 8K
WhH Lk, ZZIET7TAVIANEBEZCD. AFTVZIAN AFEAA VA FAD
V7 A ZLTHARABAEFNZ 23 Lhisv, ZOXIITHELVWIFHEICL->THALD
ﬁ?’f’&ﬁ%“)“h&k’)&bf:iﬂé}\ G LIS S OS2 5] < BEIBTL 5, —T7,
HABEOLAZ[HARGFE=HAAIE WS KO, b5 EGNTEZLBGR] EH - &
H] 2005: 350) NEZIZHBZehb, HRFBIBANDTA T YT 474 —. HB5WIEH
AN L EOHIZREICNE I N TS Z LIlk %,

INEPOBM TR TAS, KH (2003) & [BEEE] % [EEEEFhE O TAERES
I -BETHD., ZOANDTET 2 SBHLEKROSEE] (2003: 179) LEFKL. FHEWS
BN TIN5, d2VEHEINSESFELLTO [RHEGE] LXK 5081355 &
FiET 2, kkDOFZEZHICKD L. BEEEVEEEDOEHOPTE - & QYL T 2 RIUK. £
DIGHEDOFENALHBETAEOFEE (EFE) &—BLAWBAETHI LN, ThETAT

6. ZZTCMEIND [HAGE] L3 BERE L CTHEMICMO AT S & OMTHA SN2 SiFHEEIKkL T2 729,
TESMBAR HAGEZ MY L s E THISH I AEH AR & 2 W idE o aiE AR E A4 SRy HAGE
BHE 2RO NTAERAKRFERNZ SN AL B EZEEThE N,
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VIATA—EDOBRTHEALTAD, HIiEEOREEL RERER KT 575 — 2L Thn—K
L, DFEDHADERIZEWTEREOTIAEL 27 — 2% R L 72546, ASEEAD
NEVSHCTAT VT 4T 4 =&k 0iE<| BN I N 2DEIRFTTHHEELON D,
BRLS, BEEEOMOKEOD X 2 F D SEEERE B OWICT, &9 OLDODSiEHER
A (BB &k 2KH) WHET 578, Salah@ 32 ORGNCIRAAEN LK S, BEEE
KOBONVEERHE., HAVIIENTERCILEL0NE»EThHS, ZIIEHEETATY
TAT A —DORGRDHEDIZEZDEN, HARAE HAGEL OBRIEE SISHTHEDO T — 2 (BEE
ERHEEED 3T 558) ThD. Ko TBIENATAT VT4 7 4 —I3IHEL TE, ThaiH
WAEBOHTIE->ZD LML T A ZLI3FEAE WL NS ZEIZh 5,

L2 LZORIUIES DEHEL I RE S, WAL EFOSEIAS @%L&EEKE@%
RIBELTCERERRT 42795, Z<OHAAIZE 5 TZDORIIOEERIIES < F#RKIC

LYEEHE TIE R WEA S D, ZOREIKTHIEFETH 5 WGE 2 KR ﬁi%'?.&fkh”)
TELRHICHFETAI 2= =Y 3 YN B K12 D 20, HEEETOAMERR A — 4
NR=VEFGAIZD, & BT A TR LBl e v 2 BRI a8 B EgS
(Brown 1994, Hudson 2000, Spolsky 1998) O FEE L W) Bl 2 TIddm L s e W &,
O ANBOWAICEHLZEELMEZ IO 1A%, Si6. TLTZONRIZH S L
ENLUTEREINETAT YT 47 4 — BT 5kimn . TN TOHARDIEELHFIZIIR
MLUTOW 72 EDIT D E/EN,

BAANICE > TORFFEBDET IV

BRAEOHAMZICHFFEL WS TS, MONEFEL DKIZE N TI DAL, #LR
BELTOWZDREMDZIETHS2, HTET X ) HEFEOREIMEERHL T3,
Crystal (2002b) (Z 1R THEEAH DI T 2 IRM A HERFAE TR Z - T B {51 b
O [7 21 #1t] (Americanization) &EFFATWS, Z3UET7 X V) H OFHE, W, 7L
AL R, BES. WERM AL ZIIREEI NS, 7 XY ADEFERARERE L (Wb
W3 [V7 b 87 =) ST BWMARBEORIC K> THARLTEE, —J, #KTO
YEEREILE 5 Th A 5 2o HRTIZWGEIISHEE (foreign language) & L TIN5 728
Bl Z X HEFERB D1 2 TN T 2 IEREGERE DERE S8 (second language) & 1&7 DY
WP ERE S, BT RIZAATHENSFEEL VLI O, AEEBEOHTSHEMH L WS M
BOWTELES 2BEMEN 0720, FEDOSELOHITRNED T 6N EDTh % MUHE
W, LA LRSS, BURIZADRD 7 4 ) A HFERA £1) ZAHFEE V5720 bW b Inner
CircleD 93HEZA N % < DERTHIIN TS, Kubota (2004) 13 5RFHEAHIKL TS H
RAKFEEWNBIZEENIA T4 T - A=A =LV EEED LS AEKTRHL T
eIz, TORB KEEDA XA =V B34 747 - 28— —1&iid. (1)l



FL S|

FWR» 59 5 LRFEICfibh, ZTOFEEE -SHEL L TEELZH, (2) HEAROH TRk
NS RFE A > T EHE WS 2HABM L Tz, FALD¥EETLELTO A
T4T A= F— (DFD, MOEFEAFEES LAY Z0E-I ) IZonTE, L
FC 221200 A Inner CircleD%iEaG#H T, MHEEELE D DOENVWEL VWS HAEBETH S LD
RNz, ZOREMICE L TIE X 51ZEngland/U.S.A. &5 2D DFFTE D Y iEE O [H %
flidInner CircleD[E % & 757 T 5D 72H, 3HELEEWHERE 23 Z DEngland/U.S.A. & W\
S PR A BEINL T3 Z & 3 BREEN,

Table 3: The variety of English that the person speaks

. Inner +
England / USA Inner Circle Outer Circle Not Relevant
Model
N. (%) 78 (30.0) 104 (40.0) 31 (11.9) 47 (18.1)
Kubota (2004:6)
ZORF»S, AEICH I L0582 HINT 2 HAAKR A DL < nner CircleD FigE

%Ef&%@ﬁ%abf@%=au%9ffﬁh(m% EHITAFY RPGFEET A ) A

PEEEL WO RPEDOREAETOEE DT IEEDAEHLDTFARAL LTV EELE LD L
T3 LS ZERRTHNS,

Z OFEIENEM & KFTORFEHE IR - 2] R TIE A VWL 5 72, Yamanaka (2006)
Inner, Outer, Expanding® 32D A 7 TV — % & &2, BE. HADHhY - SR CHiH
ENTVBHERHOBRIEHE WL 72, TOMR, PEBEITERDOLDTF AT
Inner CirclelZJF T E 4R Z DAL RS L <HD EF 5N T3 BRBFEL T Edd 5 7z,
% L% DInner CircleDHTE. 03D 7 2 V) A AUIZBIT 2 NEDTEZ SO THD B
LTS EWMEEN TS, ThilddiyiZOuter CircleDE 4 2B 4 % 5 MIZIEH 12
D <L BIA PSR TidInner CircleD[E 4 O F KEHEUIZK L TOuter CircleND
ZILHO—FEISBE L 57z, ZOWEN S, - BRTEHEFEFE LB L TT A
VA% C® & LzInner CircleD XALIZA T 2 BRDOIEHE &0 S HIAER. > T B T &R
mewfaoto:@iﬁ&@ﬁ1i%ﬂ%%®%%$¥®vaaanm@mmF%#
RS 2175 NEIFFRESEE] 25 aE0NSEE R TEW S~ TH S, 1556131

IZHER R S AR DEEF DI B WG ?iﬁﬁ%?ﬁé‘f’éﬂ. SIS T Th 508, Bl

AP I2FE DT v s T LB EEEFENTRGE. 22MEE07T8/DHI BT A AN
n5w%t4%%i%ﬁbéo;h_4%UxA®m%A%m26k\Z®2ﬁE®m
GEHTEERD 6Hig% w5 CUTFF A 2001) . BHERSGICET 2 ANEBEA»568. R
372 HEE (—HTIEA X)) AREFEL ED) NOBEDRESFHFICHN TS,

CECIRHADEBHEICHNTT A HRFENZOAESEHEL K-> T SBURERT
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EeM, MOREEH S DIFEFEHOFRLETI1IC 0T 58, LidLiE (2474
T A=A =] V) EEEROH THE 6 AOEHROMEL A TL % (Braine
1999, Cook 1999, Kachru and Nelson 1996, Kramsch 2004, Medgyes 2001, Phillipson
1992, Widdowson 1994), Z#uUd D F 0, HFEDOREERGE (Inner CircleD 355 23HE#A
DEFEIZE > TND T —ARL 0D OFOEHE HAADEBRIO Tz LR, 55

DIEFINEY KOFEBHE U THERET 2 W) ki CTd 555, Goto Butler (2007) (&
BHEHARD/NFERETHA SN TV D [ ] OFREEZ YT 28607 v r — Mi&EZ 70,
REEDFIA T 47+ A= — 2 HEORBRAIZ L §TELDOEZTNEI L ERDL DN
DOTHERATINZ BNz, iz 3§ e LT60%DRENKGFEI I A T4 7 - A= I —
IZEDD DO RVEELTMREZT, TOXA 747 - A¥—J — Bl & BB R
2 BERILT D 32Th 5 & ity 72,

- RAEESOFFEORES]

FLOSEM &I A7 v —MI&kbd4A—F0 - 33 2= -3 VEgHIoACDRZ

T, WEHEORES PR LGl S M7 PEREIE L, WFEIXA T4 T - A= =128

ZREZEVIFEZELFFLT

- JEREUETZ  (Non-standard) DWEEIZH$ 58 ¢

JEEAEE D WEEIC R LR EN A Z L 2 F> T A HHREIZFEAA T 47 - 28— —H

Ew A SR L 72,

- HBOFERGEPEISS T 5550 -

HS DS GEPEICHN T 250 2R Fio T A HBREIZELX A T4 7 - AL —

H—WNHEEERAZDZ LN TH S EE L 72,

Goto Butler (2007: 25-30, £#3ER)

SNEEEE L THREEZEHANCE ST, WP SRFEEBEDLIONE - L JnDh, T
NBIEREICHE LT -~ Th 5, KL, BEMAHEE D, LS BHEIZE O BA59 9558
EREDLIELZDEDNE NI NI DENR ST 25 TH 5, Goto Butler (2007)
DOWFRAEFRIZH 5 & 512, 94351E (Inner CirclellJE$ %) HEOXA T4 7 - A —H—
ZEDHZONBHEZ LT 5EFZHOWRITIE., ZOBMOIEGEEF V0, 2 OHAMATEGE
D KSICHBREBEMAZLIICEDVEVWI YRS S, LALSHZINEE E
TIZ “7 A BB HARIZEWT, FRRERFEOL THESEN 7 4 ) HEL
LoDd58REE A 7268 2D &S e atEr 7= UTHAS H f5§ EERBLREH O HEtE

7. FLOSEM & i3Stanford K% THi % & 17z Foreign Language Oral Skills Evaluation Matrix®Di§, 520 5akkE
Jioisk (R, GELSEICRT S, o)), i, Q) ICBWTHLOFETHEFHET5 7 us T 4
[



F LS

R EBERRROIEEIZEET 5 D2 &) SERI T L b, Goto Butler2SHH 5 212 L 7= JE
BRI ORGEICN LR EN B ZZ 28> TO A HBREIZE XA T4 7 - 2 — ) —HlGE%
YT B LOIIKERD (3474 7 - A —H —HME] & [7 4 HREERAEG] Lt
AR Z AU, T 2 HIEEEN HAROFGEERE OB R FIRA <1FE. ZhDSodEiEs
FEIE 2 OAifiE 2 J00, (FAEABE S, FoMiICiZEZEE#E» S 2 6 OZRITIEL < &,
MHE > TV B HEEEE WS IR EZ T »hkn, EE SR THRELERA DDA A4 T4 T - A~
H—=ERRIZA V2 2 —FK%E L 72Goddard (2001) &, ZOHOOELED2ELITOK
IBAXYV BB o72EWEL WD,

“I'm from New Zealand, and my girlfriend (Japanese)
thinks my English is wrong.”
(Bd=a2—Y =7 v PSR, ok (HAN)
FRDHEFRIZIE L BOEFEZ LB 5> T0 5 |
Goddard (2001: 23, 5E#iR)

Inner Circlell B $5 =2 -V =TV FEFETIZAZIDEI BRVERZITHDTIE
Outer CircleD 4 ¥ FIHFER Y v HAR —ILIEEE, T4 ¥ 2 ) 7oGhEA EIFREIEEE U TGER
WENKENENIZEIZESTLES, LALIMSHARDEBELEHERL T 589k
DTIXENTHAI D, ZLTZDFEFORENRE XL, WFRHEARIZEWNTT A Y

HPGEIZ X B SHELABHEDEDELDIILANTH A5 », 5. HADOWEELEFIZHD
NTWBZLiE, ZTOHEMHEE LTS HARNZUEGE L WS SMERE 48 L TEEMER %
FREZ RSO 720D, FhE g T A HFEAML TT A ) H Ol 2120% & ¢ 72005
EVWIEREDOTH S (8K 2007),

7 AV QR EEHBICHITHH—DEIREE

World Englishes% $2I18 L 7zKachru (1992b) (393EMHICBI L T, HENCITMELE > 72
ROk AVEIEL TWA & L, 21 #Six fallacies (6 DD[EW) &L TEEHTNB, 22
TIZHADE T % Expanding CircleDtt ZICBbH > TL 25 50 & DOMERIZK > TR
T,

Fallacy 1 : Outer CircleX*Expanding Circle®D 2 TId93E I A4 7147 - A —H—

LaI a2 -y avEERRDICENS,
(Kachru 1992b: 357, %#R)
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FRRoNE s fallacy (BhEWV) Th 2 &5, BEIEEORA T4 7 - A= F —
TiEEL, EXAT 4T - AC=H—,DAI 22— 3 YHRPENHOAN E 55 7 —
ZDIEINZNENI T LIZkD, ZZTHARICHZIT S &, HEPIZT X ) AARAFY
ANEVNSTERFEDAA T 4T - A= —EFEE2 TSN LD TR0, 20—
FiCHEAREE LEVWATH > TEZDADHKRELZG X AVGAIZIE, @, EETO
RO IZH D720, FEHEEWISEEFEOIEIA T4 7 - A—H—LDAI 2 =7 —
Vg VICHO B ESIIEFICI A TE T3, BlAIXHARENIZ BT 20 EANGGE 1S
ENC R7=55. 20004E20 5 O T, #E - PSS 62 o, DIFhE. 77 Y,
T4 VY, -, KEEHELS (EHBAARER 2007) . 2F 0 HRADO KRS BB
FHGEL LTHATWE T A ) A HEFEOHH L, EHIMEAOHTTEIRLTERIRES A S
AL TR ENDTH %, FBRRATHAREZIINSEAORKE . 20064 OffaH
KBLTANVAEAX) ZADER TN TNB L Z8IHAEL21 T ABDIZH L, #EIA211
A, BEA130H A, HEASITTA. HEEASSHAZIEZLYD., 7V 72K TIEE25 7 A
NEABHAZHN TS (FEEEBOCIRIERE 2007) . D% 0 HARANIEE THA 2 %EE
EHOCTHEII 2=y =2 a v ad 30000 TELREAE. D EEENICIENT
FONBEDE L BHEDIEIA T 47 - A¥—H—L ST &Iikb, ZLTHADEY %
2. BUA. Zi. EEGERE. Fil. AT 4 TEEDOHBIZI VT E ZOEBEEE L TOREE
OFFIZEEHINTE D, YOEEXA T4 7 - A= I —REOH, EDO X5 ICFRGE
ELTOHEFEAMNNTIEAAT 4 T - A —F =LA I 2= —Y 3 VERSE»IEESH
DREEMET —~TEH5 (House 1999),

Kachru (1992b) 28 Z D &k 5 1Tk 4 UL & RO REEDOIEX A T4 7 - A —F —
Al EARGEABENSHEELCAIa=r—va v a3 74D H5EE (B4 FY
AHEE) LS RSO ERORNEEEAMHTSZ &1, 33227 —Y 3 v OREHEIC
BBERMLTOS, LE<OHKRANIT X ) H HGE - OQTHRBEBRE L2 5720, HAD%E
HEEEOHBREEMITH N, [WEALA T -T2 ) A ] EWSERIOHRTT A ) K HiE
WL TT A ) B SACO PR - FEEICAET 2 K5 lEEh 5 Z &A%, Kachru (1992a)
2O XS IR P TRBEAEITH LEEN AT - L 2% E T 5% D ) & Monomodel
Approach & P&, HAIZ Z & i3xtHE & 7 7’1 — F. Polymodel Approach % fH%4 X
ETHb, ZO77u—FRBEEFHOHAGELZFAN L EDE LTS A20TEEL., £
Ik e sl A B D, ZHhWA T A ) HEFENME DO HIESIETH 2 LB AN E 0D
BEANThD, DF0HNEREE U TEEMHEN S HARICEOWTL, 2 ED K I2ERN
IZDWTEEEENMER O T - E2FE L. ZHUCEDE THNTIE (7 2 ) HEELDD,
A X)) ZARGELEDD», b DVERLH B ERGEL U TORELE DY) &FIRL, ED XS
BNE (720 A DT ORERER A O » ., [REBEOSEE - (2 a0 h», R
FHTHZ > TOBBUAN., (21, UL B HRFIZOWTOEFE LD, H 5 WIEHA



DXAUZDONWTDEEEDOH) IZOWTRI DO ERELTHL ZENMETHE LT3,
u@iﬂ_KachrufJ‘i‘afﬁ'ﬂ‘%’o [FFERIAA T4 T - A¥—H—¢LA3Ia2=r—vavirek
572912AEN 5] LS Higll S M -3 AE O HRE > 72 F 2 i Th 57210 Tidk
<, EEEEE LTHADE X Z20MOALIZTIa=r—v 3 VBB E LTHHERT
WERRFED XA F IZL#REELT LI hDb, ZLTZDEIBEZEAFIT A H ik
CMELZHADOSHEREL EZPEEL TS KIS &L 6N 5, Tk, BRMICHA
NZESTOHEDEFHEDH D L3R EDEI BEDTHA S 2. KEHTRTITL,

World Englishes & W3 Rmh 5 DREBEHE

HAZ#3E % SHERE & L T A T b Expanding CircleD[ETH %, & - THS DOREEE
(Sl TREAVWEEL W) S@BICH L CEZOBEEIZIICE 0. ik, Bg. 0
77 % TlInner CircleD[E % IZ{:#r JE523EEEE 2 Outer CircleD[E 4 DFEL F-L DF 2 &%
KEWCE G D, 22T [7 A0 #9EEL] L& THIERINEMABULTHIT 2 5 580 20
WIS ENDE Z L B WEEEFRDLEIIICTE2DITIEFES LS LD THA A5, Zh
FTOam e E A, HAANDZZO OREHEDH D Ji% 3DDBEL, S L TAI,

SBIVTY DN IT 14—

World EnglishesD#&Z F &3 EXIZZIDNTITT 4 —DERTH 5. 22 TR
&2\ 72 ER IR 2 OER o T 2 LTI O L 2 25 5O H T, Inner Circle
DWGEPS [ L 7] FiflOREEAEYL L., ThiHADES LOPTRERMBOI I 2
==y avOERELTHWTWS, M, HARICIEZZO XS SHEGEOR L S RE S &
W, &> THAADOHFF %Japanese English & i*’)@performance variety!Zi &9,
HAIZBT 2 RAEDET I AD A0, BRRO K512, HATIIE, 7 2V 7 %55

DHENRE DK TH SO REREICL T A HRFTEMREL TE LI LIZHETH
%, %LTTXUﬁ@V7b-N7—é$EoT‘Hi'%ﬁ%ﬁ%%yfvdexUﬁ
YEEE—IFORREISE Y, T2 THMENEC 2, &2 F5EO—EMADH £ 0 IZ S ME Lk
HIZZOEMAEFTHMIZIELY, #h728DTh 2 0 &ikzfEo L. 2othoZfs
20 ZDOMOEFHEEEST S I LIZH 5T 5 (Konigs 1999). 2O &5 5H—FiE 1k
(monolingualism) & F&H. £ L TZOERIZH 5 X2 6 772 FFEMER LRk D4
HETHD., MADKIRIZ L WITT 2 EMAZ L Th S,

T, ZOEMRARIMRBICEED DITIZE S Leb K0non, IRKOVDLEDE T A1) %
BEEDA Ty PIZIMA. BRABIEFEDON) T -2 3 YA HADREFBHFICANSZ LT
bb, TLTENE ANNEHEOHE» MDD ZENKFETH D, 5. LEKBIT [FHER
ft] O L RFEFEHRDOII 2= - a3 VRENHEKZHIEL., ALTE LT, 250
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KRPEOREFIEIHYEZ L U CRFEGEORENEA T3 2L HiAEhE, ZTOE 7
AN W YEEEBHOR A LA DA F) A%GE, A—ZA T TRGE =2 -V —-FVF
Yl TANT v PREGEEA L OPEEEE E WA % T & CRIBEH ORI BN R 22
%, & 5llInner Circle® ¥#FEZFEIZNN A Outer CircleD Jih A WiBHHEITEAT LI L 3
VEDDWEEMTH S, THRBIES FDITHORTOWAEVIAATIES 24, FIAEY v H
R ILFGERA ¥V FHFEOM L FCEHERED MV — =V 72 2 BE 2 b FiE+# b
HEERERRTLENIRTH S, Kachru (1992b) &% EEHIC LM ATEHOIEZEIZfilh 5 5%
2 (variety exposure) #5742 % Z L OHEEWEF P T, 2O 5FEfIINative form (7
A AYGER E) & Non-native form (f ¥ FH#FEL E) OMNGFDFFEA ¥ 7y b OFEAN
IR ZEFRL TS, ZOBXRIWEHPEHED [F 4T 47 - A-H—] LAESh
L5ONENIEIMN T DOIREIZH 572720, ThEThrhrlEZhro7nn, ThuEE

IZhkA SR, L ANLTOREE ML S IEROLMEFE T H 2 94583, P Wr s 2o
BE#ZF, BUETEHEMIIHEHAL T AEEFICELTE, (b 23 LF] » 50
[AkihE] LT, EUBWBEEFT A - —LBRETIENTEDEEL DML D
%1\ (Platt, Weber and Lian 1991, Richards and Tay 1985). #iiid®>Kubota (2004) @
FRAERTE HAAKRFEDOHRTHS DEFIL & T 5 9iEihE#IZ0Outer CircleZ &8 72 A%
11.9%. % LT EDHEFE TR (D F D Outer CircleD¥EETEMibA\) 2118.1% T,
F130% D KFENEIERIZIZOuter CircleDEGELRH TNBH ENS T LIZK D, EHITF
BB FREFFEL, [HFICHS DI TH 25, BHEO e LT E DR DD HT
WEBAM D ZeNbE e Lhnn, ZOLD aEA. FEZDOMETFH0uter Circle (b 3
WidExpanding Circle) OHEFEFEETHE L NI I LEBLWIETREEVWDTH S,
NEZA»7 VT OE %L & OBREERZIEE. FEIORIE, &5\ I3hks slEE a2
SRR TOHADOERE L, MRELTOHARIZEST, ZLT-AVEDDHAAIZ
& o CRBEEE & OBMRIZIEF ICKFLMETH 5, EEAEZ LI, WENEFGEEL L T
MU7S. ) F T —FEOSETIEI AL Kozl nd T EaFiRIC. HROAL (FEED
IAT4 T A= —, XA T4 T - AC—F—EMDT) EREHEL I NSRS
VWA= =Y a3 v EL DD MRASHROREA ¥ 7y MIER TS B
BHBHENITETHD, TOVSRLEANIINDE, R T X ) A FEE—BRIOLSI
BAES > THELEVWS ZLIIBDZEIIEHIITETZ S,

51, F¥EDOHTOuter Circled & o4 i WGEIZfilh 5 Z &3, Z BRI SRR,
DEDMOKEDEIE b AA, MOFiE, b, Rik%E & ESEHE MR EZFEEICE 7=
53EELZOoNDE (MBI 2006), HlAIXRERY X4 - JWHOHD e EICBL T, 74
) R (R4 YV 2R KFEDO R LI E Received Pronunciation) D7 E D EHMN & (M £ 4a]
TE<, BEPHAANE L TORERGTISH LTI HENLER TN TEE L5240,
R, 7z & Zperformancel NI Tdh - T & HHHMN 2 ¥ %A 9 5 Japanese EnglishZs %



WEEE AR AR > CAl T2 I8 2%, HAAWHIZIET AV ZANEFARIZL, 72U A
ADESIZEHELZD, AI2=27—2a vkl 5720 TELEIIIASH72DITIFIERFIZES
ORI E A RBEETZH (2 L TRBZOEBEERZETLEVIAZ I EREZ0DE
7). HRANWAIEGETh > TE HAREZ G L L A4 & APEE T & 2 % 12 1E B
EE L TOREAERZ EILERTRETH 5, World Englishes& WHHEZHDE &, #E
FHIZES5TOA YTy POSEAEN TS Z 13, SHROHROIEEREIZE > TRIIKR
BEHETH 5,

SHEFERICHITBETN

BEEPERLEND T LIFFERR EDHFHERZ LV ZEDAERBTOTIE LV, 4
R FHEEMS 2DIEROTHIUT, T TIZd VbW 2 SEEORHE R BHI O BEE 12
MA., SELWEUNMEA S KD bkA Bt 20, U SRR Z S 2 BEY 5 5, SilEFET
BZOES BFEENER L ZTNEL S AVHBERAFLOBMAEII 2= —v 3 v
BEJJ (communicative competence) & IS (Bachman 1990, Canale 1983, Canale and
Swain 1980, Gumperz 1997, Hymes 1972, Swain 1985), Z DDV L DA F G
WBE S (sociolinguistic competence) L 5bHN 5 & DT, ZHITHESIEOWEY] & iy
2B 242Uy BN O BRI - F2EkA IR T %, DD, (2 EENAURICE VTS
BRENEDESIZHELN, F-EDOLIICHR I N ICHET AT D22, B
RRYICIE, HIESERICBT 285, 305, KEHT 5, E#Hz2IRNRS &0 72O FEET
% (speech act) OV FIZHAT HHERSR A FIL. BEGEE A 4 A MIZEB T % WU 1O B #EIZ B
T BHGE. SEREFICRI 72D 21t 2 AR E & D X5 ITHFITH U TORT 22T 2 H15%
%Y TH% (Canale and Swain 1980), 2D &5 4TI 2= —¥ 3 VEEHIBSIEFEIC
Lo TRUTHB LS ZEICHMEIBA S2H TV, 2R EIENEEN 289 2 B
Z® [WY x| (appropriateness) (ZEAL TIZWAWALGMBENSNET 2 I & b /-9
Td» 5 (LM 2005), Nelson (1992) l¥Communicative Competence% [ZHZh DL
L2E D % &SRO HPTHYNZSiE 2 5 68)1] (Nelson 1992: 327, FHiR) &L T
WEM, EDXS LFEFEHDOD O HPEYTH 2238 ICK->TRES720, 50
EDDF XL BRI OFFEXACANS B Lo 2 Hifiic [k $§5Z&i3TEn
WEEL LT3, Kramsch (2004) 3l S FFEFHICL > TR SN HARAD 5%
EEEEEHEOMEZET ., ESENEUEIC OV TOMERKA L TS, ZZ2TET AU A
ED2ZADOHARADBTD LFS5RTOEDEN, 200 & DIFHEGE TR 585, g
t BfrE (bowing) ZT B3 HAALM, 74U 7 AOEES2FEDOBIEIZKIL2TIR
WY AT TR AW 720IEd L SN EHEEHENL - L2 BA LS L5205, ki3l
FESOXLTHD., ThELBENEWS ZEIIHATFICREEARS AW LIThE7-01ED
ZZlldTEAsN, LTRSS, 890D Ty A b r—Lxflio THEHTET 2
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(“My name is Taro, ...”) EWWIH L v ZAYOHRT, AHDZ EiE (‘Taro DEHI%ET 7 —
2 b d—=LTiEAL) Mr. Tanaka’ &WEF TSRS ICEFEFET B 0BT
L7 X ) ANDOEETHBIZH > TW2L5THs, Iho 2007 — Z % LikAc 5 RE
HMBENP T ER S5 TL 228, FHILIFO 20 MM Th 2 L Bbhb, £, 7 X7 AHK
FIOITENI HARAD FEFIZHEGEL WS B2 BA KL S, FET 2V AN (FRic7 v ou
B2V TSR OSLIMER. D% 0 BEHE L RIS 2 EEN R A AL
fHF T3 283 s hnor, ZLT2AOHAANDTE (BEESLHFZOMM) 122
WD 7 X ) H NS Z DN B LRI IES N EMETE Th S L AL THEDH
EVWIHTH D, WThOMELHRGEE LA, ZOHESENEY X (sociolinguistic
appropriateness) Ml & 5> TOWMY X W) FITET S, & LHESEOMENE
ZBMUME?ZZE Lz bid, 72 ) A REEEFPATHR FEBFIZDOEFTHEM > T E T £
VHANDEIIZEEL., REH, BABZRIRKIROE N E$T5. 2072V HADLS
o FNEES B D, ZARMHADTAF VT 4 T4 —ICELS b IMEE K 5,
EHIZZD “TAVHIN LE3FEEDEESRELTOT 2 A ADESKRTH D, Bkt
TEBLMATIEARNZD, FFEDLIIZEEL, RIB. BAL00FHEICE D256 A0
DTH%, LrLENLESROr — 212U TE, MBS 7 2 ) HIFEARGEA S
BlBELTEATOIHAANTH 3720, BEHESHZOMHN & A HAOFEL (H
KiE - HAL) 1SS L, @MU ThrEEL0NELTE, 7T AU H &0 HELO
AR Y) &I X B RRY 7 21 6 2 ORIE S T B, L L Zheaimics
AT, ZOHLPILIREERIEZ AL THTIE, ZTh oKX AMEIZIZA S WD
Thd,

ZNTIE. HATHEENEREL L THEIREROFEEIZL 5> TZOHEEEENEY] &
DOEEIZED LS IZEDL ST 5D TH A 0. ZHUIFHI AR A —F v 7, 2356,
A—=F0h - TAIa=F—VvaV, TAA Ay ayind & RRETEBTS 2 L AR
INBHECBTZOHODB DS, FlZIE. X7 7 -2 TEEHE &3 588 FEHE
ZE o TREENHFOEBTRIAENVENS T EnE, EWHETRHETH I LITEY NS -
720, 2ERE LWEETHEET2HASORIIMT N L A& L 205N NDE, 22 %
BAENPO%EFPERBEIZL D REWE % 282D TH A, SHEEZOMTNL N5
PREPIIHTFOHA E 572K B9, HMARICEL L EEELZTER LTS, 20O
& ABEIZH S b L22BE. WEEETHTIICEIMHTOR 2R 2 Ko fna 2, #E o
AANZEL > THFOH %R AN 65642203 A Z & Tidhn., 855AHKAD
Loz @i < L XIHTFOHAZ RS Z &1k, 2O ADEEE ERIZE W TV 2 EELT
HBHEESDONIN, TNEWEFEDIAT 4T - AV—=H—DF7 42V %2+ (eye contact)
R ZDEREIZEVNTRELEND S, TARIRNOFBTERILZD ZEFITHEH L T 548
NEENEETH HRD ., WEEDOIA T4 T A= —DRFEDOHEIT B TR ED EE A,



TAAV A VOMBENEFEEICHE, T LTI EFEEI TS 2 LB REAEFOHT L
DTHAHASh, Eiz, WiBEL HAGEIZ K 5508174 (speech act) # ML 256, 221
BRELENPFET 5. THNEIEETHEERIKERICARBBIRE WS ficisnwTzhe
NOWRE AL E KNS 5L D715 TH 5 (Blum-Kulka, House and Kasper 1989) 73,
TRHIZLHEEED A T4 7 - A=A —OHIFOH S & HARNRKGEZEHH D M aVEIIC
R0, AAT 4T - A= H—I1C& > Qb A#IEOML T &2 HARARGEZEEHICHA
AR FEERE B Z ENWEBHMOBEOHIFICEENLIDTHA I, 2L i [T 5]
EWVITHNEINTNRHROULDOHFTED LS ARE®KARD, FEDXIIZEIND
REPHPHRESIN T E LTE RIBDFHEBERZES DL O 2 FaHEMEY & 2/ THD.
24T 47 AE=H =D D FIHDLREIESBNDTH A5 h, ZDO KD sREISK
T BB ZNIFEENFEHEZIZE 5 TR O 7=0IZFEN 2 E NI KRBT WIS B RA
W REREIZH D 55 BUED Z D7 a — U asE L RGO RGEDIER A 7 4 T+
ZE—=H—1FAETO, &2 VEEENAS TOLFEIZR T TE72DIHKEEES, HHW0
IZHEEEH > TN B DTH 5 (Bowers 1999, Shaw 1985) , HAIZ I T & Z DOfdEANI 5 < |
2 OHARNIHGEE 5 HREDE BlAIXT A1) H) THEEHTWEIEETHIN6. b
VNI ZOFEBEFETULIZAG A EIL L 72020 6 E WS T THA TITVWE L, L AB
TED, H5VEGFHROMFERHEL VI THSL OWRENEZ X 5 IZIED 720 &0 ) B ot
BT EHOIFEE NG >Tn 5, T U TREBRZN A AREICT 3 EEHE SO TH S,

ZOES BERRUCITE, 743042 FORBEEHIEOIELWELE 7 X ) A DFEEX
L2 5 R7z@OUMEICZE LD THEEL [FHEd 2] BEB AWV ZEIZkd, 5.
A B XALIC I NWTT AT 22 FOKS BEEEICE T 580 R FEBITARTICET S
INB = EDOWIZEN E HITHEA, IHRIGERE L U TORGEE W2 Bt I 2 =7 —
VaYHEOMRBICEBRT IR ENE, ZLTT A ) 7 ADHEHIEOHTTEA XV 2
ANDEHADH: ST & M4 2 biZ kT 3 S HOMEO U EDICMED T s il nwl
LIk %, 2% Dinner CirclellJBT A E T N 2 %iEIZZ OERBTHbNSRD I
BT, LE» SRR T 2 Z b mnzd, A7 BIZBIAD b % EiEHH Eo
WY XIZE EDNTIAI 2=y =Y 3 VETIUIRVOZR, ZThh—HEFGEEE LTo%
FRICBEE AT, BIRO (IR ] MY HPHETEZ L1080, %5132 h sk
LCTH AR TRIFEEAS . SWVMANI. KRS HEFHEDORA T4 7 - A — A — EEIFFEEL
L THEEREDLN D RIS N TIE T 2 ) A 9E5E - 4 ) ZWFEL VS lRIFEEE LT
DPFEEMES DTIEHL, EZOEE FET OB 0EEFE L L TDHEE (International
English) Z/H\W (33227 —YavaLAathidashnDThsb, TRNPEDEIKRT
PEEREREEEL L2280 ZEIZERE S B0, £ L TCZOFROWFICITThZhOER
Mok THE L T X 2 HFEE RIS HGE L L TOENS A5 % &5 World Englishes®D#
ATiNd 5, HRATEREHEOHTUR, FEHEOHZSHENREN 25D TuhRlda s
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KON, ZOEE. 7 AN A ALOMFICHE BRIZER L T 27210 Tld, HOREIEEEE LT
DYFEREZRZLIITELE N, ZOBHDOITEEL L ZAIHAREDZ L THALOFEM
H B EH (2005) OF D 7 A ) A HEER AT 5 HAAD [Hfho | hiR b |
BONPELNEVEZIZE S THARADRR > TEZHAANICE 5> TOMESEEREY) X 13,
72l ZNEREREOH TEREFIZL TR A S B0, ZLTHARANZHAANE U CHEE
N, TAVHARAF ) ZAANLZFTHL WHRPOAL LT A, FILE > TEZ
TN EWH ZLERLTENTIEI A S KW,

AEHZ2H—RNEROHIEE (Content-based Instruction)
WEEHHORCEEBEIMERAZ 2 L0 BEIZ. SVBRANLFEEOMERTE TS0
PEVSMEICA D, THREEEEICEE, BRSO TN TOAMICHEICRZE DTS
NPEELET -V Tdh b, THITITHBHMEOHFRRLEFBEOEMAE OB L v o 7270k S
HMAHEICHRE SN TV AIHEHBICIZC F 0. HEAEL TRONAERPAER L FEEE
EDZEAZRRBALDA v a—T7 oY a v oEFhaifliE. AR, oo, BT,
&M, HAVIIABIERETHRALLORZDL =7y bk S5, ZLTENS EZHE
T 5L, FEHEIIER [HHF] 0O0L>0BEE WS ZLi2ah, HEiEL W) HHERE
P> hTHEEED AN (whole personality) #H T2 &WH KZaffiqiz>  (FEH
2007), ZO KD @R 6 FEAFTERTHL L, fEROA XY 207 A ) Z Ot & ]
D& L7 ERm A TA TS 2 ETHEBMEEZ AR &0 RGO ORBHER. 74
HRAF) 2L V572 ZFFEDOLICHNE YT, ZOED AL DA, ZK—Y, ZhE
R AP U TS, RN AR E L E AT -~ L L8R &V, 9582 F L0
a3V HEELREIZ, WL T A ) HREFER A X)) ZAHEE L WS RS FEO R
ORTLIRAZ TOHAEWEEORWAEREAE CH -7 545 (Horibe 2000), ZD &
D BB - EMOR D BHAEN L [HA] EBOREL 85720 Th<, ZThETIZERTE
2&k T, TAN AR A XY AL L 5 2 REEEOE 4 O T a8 v Xk B A,
FRUZ X > TR 4 B 5 XALIZOWTHIB R AT Z L1288 D a5 T,
TiE, BEARZOEANEOK A TBIZT 2 7201213 E D & 5 ANENHARKOFGELRE T
T LT EFsh, HEHEZHINAREEDEAI Ny ZITEIMERL TED
RIE B S 80WI L LT, EEEHIIMMPIZOVWTEATHHPTRISZENWHZ LT
Hb, DEDMOLAREFAEL I & Z A TONF & Ie/35 ORI 2 785w, SURk» 5
PO L 2= XD R - FIERE VW5 72 KD B A F L - P L ==V ZICRRIBT 2D Tid k<,
BEMEADNER G LIS, ThEPRL, HEkAEHSOHICHDAAR, 222 6H5DE
ARED, T LU TENEMEF I LEBET 3 L0 ) —#OBIINAEEREOR T, 8H
PRBEL VW) FHEBEHBL T DTH S, K-> TZOHiEE L TNETLEFZY (Content-
based Instruction) 2HEFEHHEO IR & &S AT UL s 6 &,



TIZONETH 50, WS, HHEBRVP TS0 NSIEE#HHE (Teaching Language
Awareness) LE5DbNBEDTHb, ZHEAF) 2 2B EL72T -0 9 S TRAIZHN
SRNTVREFET ST LT, EPEHE RIKIZOWTOZHMELEFEOEENEE V572
£ BT —IIOVWTHHAEBIEELAVWE S, 620 [XffE] 2513242
ELTESN TS (K 2003), £E#EEEDI -0 934556 TIEORMETH 54, Tt
7= b N LRI ATOFTER TN EFETAADZ LIZDNTHN, MEkEHT. £4
BEoIchiU, SEENRREENE WS ZREICOWTEE#T A Lo 1chD, $7-H
EEEL R 5 7 WEBIZDWCE, FAT 4T - A= —LIEXA T4 T - A =F—=HHLD
VNG ZORREZBLILIRNE o0 Eh Db, SHERAF IHRDOIFTERETOHTEIE
ISR LEABTOEILED T -~ e L THET S EA 65, ZThETERTERLK
. HARTIE—MMICEFBICT 252 5 < v, ZHUEEINIC 61 % HARGE O W%
(EhTHARGBEMEZ 0 ZAEME V5T X)) RN K LR OER O
ZUTHERICB LTI 7 2 ) A 3ERIsx§ 250107 [0 RERZOHHE L THETS
N&kH. ZOFERBHEZHRAL. HEOFEOH THADFFERIMIZ DO THET LR S
BEBAFNLEEZATOSZET, HRATHIHAGH AR I I THREBEEFATNEDNEWN
IRBEMN RN TEHTEHRIZTEZ L1280, ZLTENIHTEEALEFRL TR
T, SREEDOZAF LT v FICEHENCMOMO LS 124527259, 72720, SilbEHBE
BEATHRFNIZER NN D, BANFEST ELIGAZOMPIREN LD 5720, & 5FEE
ﬁﬁ:owf®ﬂﬁ%@t%&w ZETRADFFEMH TOHEANLE LW EEZENS,

Fomilt, HATRI 5> T3 kR HERTTRAKICHRE SN T 538 (global
issues) f;(‘:i"r—v L7z 9328 K< HIZT S (Cates 1999, Higgins and Tanaka
1999, HA - & 1999), ZHIZHHT % & @ IZEnglish for world/global citizenship (fH
R E L COHFE). Education for global understanding ([E L f# % FH ). Global
education (EFXEH) A EMABELMTHEENE 7 70 —F23d 50, NEMIZITENRE
HEDRELEZEZR D, WY EFoh2ThT—~id [BE] [AKNE] [RK] SR T2
[ZktE] TEIEStE ] (TR [RtMa o =r—v 3 v ] ZZundhi2litids
HEEDHERTTRO—~AE L THI-TELIRE, ZLTHELAATNE RS EVWNETH S (K
B 2007) . FEFEE IS NFHAKRICED 2RI DWW TR A S8R A O TRIARZ 5
TWBA2EHD, ZHUCHLTHMIE SR U 52, HOIZIEMBTES2%E25 4, 2L T
ZNEMB T TRIET %, Z@#i@@?(ﬁ@ﬁ*ﬂ%aﬁfﬁ G CH B IEEEHNTITHO DT
BB, BIAET A AANDHADEDS U EEMIC L 7z@iAW & fio 79G55 5E e, ZT0&5
7 Global issuesiZB 454 ¥ 7y b &L EIZ L2 REEEEWVEMNIZRE S B b 2 L3
ENTHY, FEFEHEFELOWIVGTE HAADZ L, BIEORFEELTEHESSLL
ZH DT RTHMPBEZ 5 THhBDh0, HETEALRZNITHLED LS ITHIBL T
WEDOPEMBRVERIZE 5D, HFEICKDTI 227 — Y 3 VTSRO ERRE &
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Wo - SEEM COIEMENES & 5 AAREZN, HFEIMEZA SN2 (DF D RENE)
BRINDE SO EDDHERE 5D, €50 i A WREIZ T 2 DA Global issues’s & %
Ly 2V » T—vIBAZREEHETH D, T SOHAMET 5 [HEEE2ICEZSH
AANDOER] L0 HHEIZE AT 20TH 5.

HOTGEEZIZINED

RZRICHARNT RO FEEEZRZREP L WS BEIZONWT, BIOMED» S5O EDOT]
REMEZRIT L7220, 3B iR, HAADSHETIE AV, L L Tl RFEDEICET %
N=BDARFEHTEEFEEONENWS & ZORESBETIZIEL < &V, %§5 X Inner
CircleD AX DRFETH D, o DOXALOHTHLDT A TV T4 74 —& LTRA &2
WM THBE—F, THEMAFRORFTELNFTLE LEVALICE/IrNFETHH I &h
5. #eNT7T 7 2§ AMENEG L. X HIIEREEEHEV/E L OHAFIEL LTHELT S
ZLEFFEND, MR, IOSEIE L ONAVIEERE K OLMOPAHET 5720, K%
OO B B L ZAIED ALY [HEEEESR] G, ®ATEOHE» OWFEL R L
2% %, HRTEINE TEATOA F) ZA9:3E, £ L THEBEOT X ) A5 ﬁ&ﬂ% HIE D K
BHOWEENBEDHZB T 2HOLTH -7 ($aK 2007), LA L21HALICA D, [HHAED
7ua =3 t], B vIE [HEERTR é:mi%&iﬁ?ﬁé“&éhénﬁ*~ﬁ~vzﬁﬁ%
Wz, BFEL LTOREN» L ESHEM, 23U, 2 L TEREMOII i =r—v a3 v %
THEICT BIEFRRE L L CORERME L SN TETW5,

TREBZEDOMUC BT Z L Drw [y A3 I2=20 -2 3 Y ORDOEERRE

REAZRBDTHZDH, Quirk (1985) 12d 2P EOE THbI T2 KL g

OHRTHEFEE LTHA S Z EIFARHEEIZITV E LU, Nuclear English& W) ST T %
RIBL T3, ZOREDOALT R, A, FEMEPHEMME L Vo2 X9 RIFSEENER %
— Y72 22 W\ Nuclear EnglishiZiZPIT O 3D DFH & 5,

-ﬁ&ﬁéhfw%&@% AAREL D B HH T, AROIZKF A 20 6 I nTEdh,
DI AT =Y a VLD THY, AETOEEET T EIIa=r—v 3
UHHII B L ARIZE TR D KD s,
CERSANOABAZ TS 284, BEIZIBU TEHEoNA GEs, SGhEAE) ML <
T2 5% &5 nieiE,

(Quirk 1985: 155-156, SE#HR)

BRAIOFFBICE T 6T 5 K512, ffiFE (L2 Nuclear English® iz KORET T H %43, fil

QR T 23 TIE. SRS K % D..., do you? %... wasn't she? &5 &
% ..., isn’t that right? %.., is that so? T 95 &\ > FEMBT ST 5, Th



SHZ G HIEE % 2 DHL5 SO 5 0 BhBIEIc B 5 £ TEHROSOGEME I % fi R Lokl
MWL o6N T3 (Quirk 1985: pp.157-164) A, Zh S EFTNTHA, I A FITidE
FEEOMETIALMENLEII LS E0H, ZOXHIZHEDEGE (national language) T
<, UMb S i FORWILEEZ EIERGE L LT, WEEHFEOHhOHIES IS
T2V FEAHBHIZH S TR EeEALND, £ UTHARAZGE§EEREEE L TR,
& [HAADEE] (Japanese English) WO %D &, OEDDHFEDONTTT 4 —L LT
Rk ENBHRENEBRS vy, ZLTZEOHARANFEGEEM G, L2ALHAAEWS T4
TYT 4T 4 —ERECRE LN 5L OHRABMAHDO AL EMAPEFETEIUE, Th
ZHEOEWTO [[EEL] (globalization) TIXHEWEAINEEL S,

®/U

KO, HARANIZE S THERBEIZEWEZAIZH->TETFOE» W [ Th -7,
VR, REBUZE S5 TIEGTE LI BO2E Lk,

PFER SR HAMZOELHNRZEL, HRAANIZNEHEMIZIT AT S, FEIC
LHEANTELEZMNTERBEZLTTHS, TLVERRTE EHIIESTE . BIKICA-S
TE., WENPOGHNDEZLIETERY, ZO—HTHEBERZIIDZDFATOIIZE 2 H
b5, L OHAADPHSREEIFELVEWS T2, HOMIZCH 3128 »2boTT
CANBZEDTELEVWEN TN EFETH D, Z L TEMTH S22 5 ~HAFTHIIHA
BREEEA TR TSNS, GHD RN AW E BRE, Zhid HRADESTE 0D
B RENWEEZLDEEMYREI L TH S, TRERAERBEENTELND,, WREYET
EHEVWEEZLDN, —FTEATHAANIBSLORFETIZ AL, HEr DO RFEE BILIZEY
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